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KIHOAUCKYPC SIK OB’ EKT HABUAHHA KIHOIIEPEKJIAY

Cmammio npucesseno u3Ha4enHio cymi noHamms "KiHoouckypc'" sk 3Haxoeoi cucmemu cemiomuunoi
opeaHizayii, po32aady 1020 20J068HUX ACneKmie ma YHKYIOHANbHUX 0COOUBOCMEll, AHANIZY 3HAKOBOT
HEOOHOPIOHOCTI, WO € XAPaKmMepHo0 05l KIHOOUCKYPCY. 3anpononosano MojiCIusi Cnocoou 3anyyanms
KIHOOUCKYPCY 00 HABYANLHO20 NPOYecy MOBHUX (PAKYIbMemie Ha 3aHAMMAX 3 NPAKMUKY Nepekiady ma Ha0aHo
00IPYHMYBAHHA OOYINLHOCI MAKUX MEeMOOUUHUX PO3POOOK. ¥ cmammi maxkoic cucmemamu3o8ano ma
BUAGIEHO XAPAKMEPHI pucu ma npodieMHi MOMeHmMU Nepekiady KiHoQintbmie, HA6e0eHO OCHOBHI MPYOHOUl, 3
AKUMU 3YCMPIYAEMbCS nepexnaoay niduac pobomu Hao Kinonepexiaoom. Posenanymo ocrnoeni mexnixu, munu
ma cmpamezii ayoiogizyanibHo20 nepeKiady, maki sik cyomumpu, 0yonsic i 3aKaoposull nepexiao.

Knrouosi cnosa: kinoouckypc, cemiomuxa, KiHonepekiao, cyomumpu, 0yosic, 3aKadposutl nepexiao,
HAGUAHHSL KIHONEPEKNaoy.

KiHomuCcKype ChOTO/IHI HAJICKUTH JI0 HAWOUIHII AKTYyaJdbHUX 00’ €KTIB aHAIi3y 0araThOX ryMaHiTapHUX HAYK.
He BuxiMkae CyMHIBY aKTyaJbHICTh 1 BOKIHMBICTh IIBOTO 00 €KTY W JUIS METOAWKH BUKIAJAHHS TEperiany, 00
KUTBKICTh KIHOTBODIB, III0 CHOTO/IHI TIEPEKIIATAETHCS 3 IHO36MHOT MOBH Ha PiJJHY, HEBITUHHO 3POCTAE.

st Toro, o0 po3poOHTH 3araibHi MPUHIKIM, 0 iX MOXHA MMOKJIACTH B OCHOBY HaBYAJIbHO-METOIUYHHX
MaTepialiB i3 KiHOmepekiIaay, Ha Hall TOTJIAN, BapTo, MepeayciM, 3'saCcyBaTH CyTh MOHATTS “KiHOIUCKYypC,
CHCTeMaTH3yBaTh MOr0 XapakTEepHi PHUCH Ta BUSBUTU MPOOJIEMHI MOMEHTH HOro nepexiiaay, B YoMy i MOJsirae
MeTa I1i€i po3BiaKu.

JocinipkeHHs KIHOAUCKYPCY BUIAETHCS aKTyaJbHUM Oepydu 10 yBaru Tod (akT, o Leil BUI JUCKYpCY, SIK
JKOAEH IHINWH, 31aTHUI 3MIHIOBATH, CIIPUHAMAalO4y HOTrO ayauTopiro, HaB'A3yIOYM IIEBHI PHUTYyalIH, MOJEII
MOBE/IIHKH, TIPOrPaMyFOUYH CBITOTJISIHI, CIIOXKHBYI Ta 1HII yCTAHOBKH, TOOTO BiH BOJIOJIIE CYI'€CTHBHOIO CHIIOO
[1]. TIpoBimHi mOCHiAHMKKA AHITIOMOBHOTO KiHOMIANOT'Y BKAa3yrOTh, IO €KCTCHCHBHA, OaratopazoBa mis 3MI
HPOTATOM TPUBAJIOTO YaCy MOCTYIIOBO 3MIHIOE HAIlle YSBJICHHS PO CBIT 1 COLialIbHI PEATBHOCTI Ta MiAKPECIIIOE,
110 CaMe TOJUTiIBY/IChKE KiHO CIPHSIO MOUIMPEHHIO Ta MOMYJIIPHOCTI aHIIIHCHKOT MOBU B yChOMY CBITi [2: 27].
[HII TOCHITHUKK 3a3HAYaloTh, IO Telle0aueHHs CTaE HAWBaKIUBININM areHTOM Coliami3ailii i MOTy>KHUM
YMHHUKOM (POpMyBaHHs cucTeMH IiinHoCcTeM [3: 51; 4: 63].

Kinoguckypce 1 HWOTO acmeKkTH BUKIWKAIOTH CTIHKWN 1HTEpeC MOCHIJHWKIB y Pi3HUX Taly3sX, 30KpeMa y
¢dimocodii, ceMioTHIl, IiTEpaTypO3HABCTBI, MHUCTEITBO3HABCTBI, KyJbTypoJorii Ta iH. Po3rmam mporo
JHTBICTHYHOTO MaTepialy 3MiMCHIOETHCS B MEKaX JTOCHTIKEHHS ayioBi3yaIbHUX TEKCTIB B3araji, a TaKOX MpH
BUBYCHHI PI3HHUX aCIEKTiB Ge3mocepenHpo KiHo(iapmis [1]

Y Mexax JIHTBICTHYHOI HayKu chopMyBallocst KUIbKA HANPSIMKIB BUBYEHHSI KIHOTBOPIB: JIIHI'BOCEMIOTHYHUIA,
JIHI'BOKOTHITUBHMH, JIIHTBOIIEPCOHOJIOTIYHUK, JIHIBOKYJIBTYPOJOTiYHMN Ta iHmI. MDKAMCUMIUTIHAPHUI
CEMIOTUKO-CHHEPIiTUYHMH MiJXiJ J03BOJAE TPAaKTYBaTH KIHOAWMCKYPC SIK CYKYIHICTh BepOajbHOroO i
HeBepOaJIbHOr0 KOMIIOHEHTIB KiHOTBOPY, @ TaK0X (pakTopiB, 10 BIUIMBAIOTH HA HOTO CTBOPEHHS 1 CIIPUUHSTT,
[0 YTBOPIOIOTH €JMHE CMHCIIOBE, CTPYKTypHe i (yHKiioHansHe wine [5]. Kinoauckypce Bomofi€ CHCTEMHO-
JMIMHAMIYHOIO OpTaHi3alli€lo, ska BU3HaUa€e Horo BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY 1 MicIie B pocTopi ceMiochepH, a TaKoxX
3abe3neuye Oe3mepepBHU PO3BHTOK 3TiTHO TMPUHIIUIIAM CaMOOpTraHi3allii CHHEPTeTHIHHX CHUCTeM. bymydm
CKJIQIHOIO 0araTOpiBHEBOIO CEMiOTHKOIO, KIHOAMCKYPC CKIANAEThCA 3 MiJICUCTEM 3HAKIB, SIKi yTBOPIOIOTH IEBHY
iepapxiro. 3HAKHU MEPIIOTO MOPSAKY 3'€THYIOTHCS B OiJIBII CKIIAJIHI 3HAKH APYroro MOPSIKY, 5AKi, B CBOIO Hepry,
YTBOPIOIOTH I1Ie OLTBIN CKJIAIHI 3HAKA TPETHOTO MOPpAAKY. OCTaHHI SBJISAIOTH CO00I0 HE CYyMy 3HA4Y€Hb, a SIKICHO
HOBI 3HAUYEHHs, IO HAAUISE KIHOJUCKYPC BIACTHUBICTIO HeamauTHBHOCTI [1]. 3anexno Bim miaxomy o
JOCTIiKeHHsI, OCHOBHUMH OJUHHISIMU KiHOTBOPY (KiIHOAMCKYpCa) MOXKYTh BBa)KaTHUCS MiHIMalbHI HEAUCKPETHI
OJIMHUII 300pa)KEHHsI; BEJIMKI BiIPi3KH — Kaap ado IJjiaH, 0 CKJIAJAIoThCs 3 00pa30TBOPUOro KOMIIOHEHTA, PyXy
il 3ByKy, JaHIIIOKKa Kazapis [5-8].

Ha kpyrmnomy croni "Kinoauckypc B JITHIBICTHII Ta COLIOJIOTII ", B SKOMY B3SUIH y4acTh YKPaiHCBKI Ta POCIHCBKI
BYCHI, NPEACTABHUKU PI3HUX (akynbTeTiB 1 Kadenap XapKiBChKOrO HAIIOHATEHOIO YHIBEPCHUTETY IMEHI
B. H. Kapasina, BimOyBcsi iHTEpIUCHUIUTIHAPHUAN Iiajlor MPO JOCTIHKEHHS KiHOTeKcTy. OIUH 13 pOCIHCHKUX
YYacHUKIB KpyrJioro croiy, npodecop 'ennaniit Crukin 3ayBaxus — "CTpiMKa Bizyalti3allisi Cy4acHOi KyJIbTypH
MPU3BOAWTL N0 HOBOI TAapaurMH B KOHTEKCTI COINIOJIHTBICTHYHHUX JOCTiIKeHb. OOpa3oTBOpUWil sl
HEPETBOPIOETHCS 3 IIETIIOro [uKepesa indopMarlii y piBHOIpaBHUM KOMIIOHEHT TekeTy" [9].

OnuH i3 HampsSMKiB KiHO3HABCTBA — CEMIOTHKa KIiHO pO3Tisfac KiHemarorpad sk crenudidHy 3HAKOBY
cucteMy ab0 CYKYITHICTh 3HAKOBHX CHCTEM. Y MeXaX CEMIOTHYHOTO ITJIXOJTy BHBYAETHCS 1 OMHUCYETHCS
MEXaHi3M BIUIMBY KiHO Ha IJIsjladya 3 ypaxyBaHHSM YyCUISIKMX JAeTalieid, Ha sIKi BiH 3BepTae yBary IIij 4ac
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neMoHcTpanii ginmbmy. KiHocemioTika OyayeThCsi Ha OCHOBI CTPYKTYPHOI JIIHTBICTHKH, NOETHKH, €THOJIOTII, 1
BHKOPHCTOBYETBCS SIK MOCITIIOBHHUM MiAXi O OMUCY MOBHHX, 00Pa30TBOPYHX 1 iHIIMX KOMIIOHEHTIB Kio [10].

Kinoguckype sk ceMiOTHYHA CHCTEMa XapaKTePHU3YEThCS 3HAKOBOIO HEOTHOPIAHICTIO. 3HAKUA KiIHOAUCKYPCY
MO)XKHa PO3IIIUTH HA JIIHTBICTUYHI Ta HEJIHTBICTHYHI. Y KOXHIW Tpymi Jam BHIIISAIOTH 1KOHH, IHIEKCH 1
CUMBOJIM. Takwid pO3MOMIN TPYHTYeThCs Ha Kinacudikarii, 3ampomoHoBanoi Y. Ilipcom y Mexax JOTiYHOI
KOHIIETIIi1, Ie OfHi€r0 i3 miAcTaB sl audepeHiiamii 3HakiB € iX cTaBieHHA J0 00’ ekra. IkoHM — 1e 3HaKw,
CTaBJIEHHS 10 00'€KTa AKMX 3aCHOBAHO Ha CIIIBHOCTI SIKOICh SIKOCTI, BIZHOIIECHHS 10 00'€KTa 3HAKIB-1HIEKCIB
CKJIQJIAETHCA 3 BiAMOBIAHOCTEN (HaKTy; CUMBOJIM X MaroTh Xapakrep npunmcy [11: 57-60]. MoBHa ckiamoBa
KIHOIUCKYPCY, B OCHOBHOMY, TpPEICTABICHA 3HAKAMH-CHMBOJIAMH, SIKi MOXYTh OyTH MHCbMOBHMH (THTpH i
HAIKCH, SIKI € YaCTHHOI CBITYy peueii (inmbMy — Iuiakart, Ha3Ba BYJIHMLI, JKCT i T. 1.) i YCHUMH (3BYy4UTH MOBa
aKTOPIB, 3aKaapoBuil Tekct, micHs 1 T. 1. ) [9: 18]. [ugekcu i iKOHIYHI 3HAKM B MOBi HEUHCIEHHI, IpOTE 1 Ti, #
1HII BUKOPUCTOBYIOTHCS B KiHO. /l0 3HaKiB-iHAEKCIB IPUPOIHOI MOBH BITHOCATH IHTOHALIIIO, BUT'YKH 1 miidrepw,
J0 IKOHIYHHUX 3HAKIB — 3ByKOHAcHiayBaHHs Ta iH. [12: 140].HemMoBHa CKIa[0Ba KiHOAICKYPCY, OibLIOK MipOIO,
IpE/ICTaBICHA IKOHIYHUMH W IHAEKCAILHUMH 3HAKaMH, SIKI TaKOX MOXYTb OyTH Bi3yaJbHUMH Ta 3BYKOBHMHU.
3ByKkoBa 4acTHHA (IPUPOIHI IIyMH, TEXHIYHI INYMH 1 MY3UKY), @ TaKOX €304 JOKYMEHTAJIBHOIO KiHO,
BCEPEIHHI XY0KHBOTO (iTbMy, MOKHA BIIHECTH O iHIACKCAIBHHUX 3HAKiB. BidyajahbHa dacTHHA TpeJCTaBIICHA
BiJIeOpsIOM — 300pakKeHHS IIIOJIeH, TBapWH, NPEAMETIB TOIIO, SKi 3AIMCHIOIOTH IOCHIJOBHICTH PYXiB —
nepeMilIeH s, XeCTH, MiMiKy i T. m. Bce ne — ikoniumi i impekcanbHi 3Haku KiHodimemy [9: 19]. Hesxi
300pakeHHsI B KIHOJHMCKYPCi BHCTYMAaOTh B POJIi 3HAKiB-CHMBOJIB, TaK SK BOHU MPHUIOIH CHMBOJIYHHNA
XapakTep y X0/ po3BUTKY KiHemaTorpada (kaneHmap — cMMBOJI yacy Ta id.) [10].

Kinoguckypc € sCKpaBUM IPHKJIAJIOM CHHTE3Y pI3HMX THIIB 3HaKiB. 3HAaKOBa HEOMHOPINHICTH Oyna
XapaKkTepHa HaBiTh JJIsI HIMOTO KiHO, Ji¢ BHKOPUCTOBYBAJIMCS THTPU MW YCHHH CYNpOBIJ CHELiaJIbHHX
koMentaropis [12]. Kpim Toro, HiMe KiHO "TOBOpHJO" 3a JOMOMOIOK JKECTHKYJSAUil 1 MIMIKH Trepos,
BHUCJIOBJIIOIOYH HEBEPOAIBHO T€, 110 MOIJIO OyTH BUpaXKEHE 3a JJOIIOMOT0I0 MOBH. 3 MOSIBOIO MOBJIEHHS, A1aJoT y
¢uIbMI He 3aBXKAM FapMOHIMHO MOEAHYBABCS 13 300payKEHHSIM 1 MY3UKOIO, 1 JIMIIE 3 YaCOM KiHO 3MIHMIIOCS TakK,
mo0 TEeKCT Y3roJuKyBaBcsS 3 (imbMOM 3arajoM. Y OUTbIN Mi3HIX (iTbMax BepOaJbHUN KOMIIOHEHT 3aliMae
BEIIMYE3HE Micile, i Mipa y4JacTi TEKCTy Ta 300paK€HHS YpiBHIOETHCSA: TEKCT Hece B €001 300paskeHHs, a
300paKeHHS [IEPETBOPIOETHCS B TEKCT [6].

Kinoguckypc MokHa OoXapakTepu3yBaTH 3 TOYKH 30py (PYHKIIH, sKi BiH BUKOHY€E, OyIydd CEMiOTHIHOIO
cuctemoro. i ¢byHKIIT BKIIOYaOTh B cebe mepemady akTyaldbHOI iH(opmarii, mepemady MUHYJIOTO JTOCBidY,
y4acTh y MPOAYKYBaHHI HOBOTO 3HAHHS, PETYJISATHBHY (YHKIIII0, eMOTUBHY (QYHKIIIIO, €CTETUIHY (QYHKIIIIO, i
MEHIIOI0 MIpOI0 — MeTaMOBHY 1 paTnyny QyHKuii. Oco0IMBO 3HAYMMOIO € eCTeTHYHA (YHKIIIs, SKa MOB'13aHa 3
yBarorw 10 "MOBIIOMIICHHS 3apaay CaMOro MOBiTOMIICHHS', TOOTO IIBUAIIC 10 GOPMH BHPAKEHHS 3MICTY, a HE
JI0 caMoro 3MicTy. ECTeTHYHHMIT KOMIIOHEHT MPOSBIIIETHCS B E€MOLIHHO-TIOYYTTEBIA OIIHIN MOBIIOMIICHHS 3
TOYKM 30py Horo "kpacu'. HailOumpn ckiagHi €cTETHYHI NEPEKUBAHHS MH OTPUMYEMO IIPH CIPUHHATTI
CKJIaJHUX 3HAKOBUX TBOPIB, TAKHX SK (iJbM, )KUBOIKCHE MOJOTHO Ta iH. [12: 231].

TakuMm YMHOM, MOXKHA BUOKPEMHUTH TaKi 0COOJIMBOCTI KIHOJUCKYPCY SIK 3HAKOBOT CUCTEMHU:

*  HAJEXKHICTH OJHOYACHO JIO ONTHYHUX (CIPUMHATHX 30pOM) 1 CIIyXOBUX (CHPHMHSTHX CIIyXOM) 3HAKOBHX
CHCTEM,;

e Hebiosoriyna (KyJIbTypHa) IPUPOJIHA CEMIOTHKA, HECIUIAHOBaHE ab0 HEOPraHi30BaHe BUHUKHEHHS,

* HaJEeXHICTh IO CKIQJAHWX OaraTopiBHEBUX BIJKPUTHX CEMIOTHK, sSKa Ma€ 3MIaTHICTh B3aEMOJIATH 3
HABKOJIMIIIHIM CEePEeOBHUILEM,;

* BHUKOPHUCTAHHS IIiJJICHCTEM 3HAKIB, sIKI yTBOPIOIOTH IEBHY l€papXilo Ta B TaKii ceMiOTHII KOMOIHYIOThCS
[0 TIEBHUM MpaBHJIaM, Ji¢ 3MiHa TOPSAKY pO3TAlllyBaHHsS OJHOTO 3HaKa TSATHE 3a cOOOI0 3MiHY 3HA4EHHs BCiel
KOMOIHAaLil 3HaKiB;

* HaJEXHICTh JI0 CEMIOTHYHMX (YHKLIH KIHOJWCKypca TaKHX, fK Iepeiadya axTyalbHoi iHpopmarii,
neperaya MHHYJIOTO JOCBiJy, y4acTb Yy IpOAyKyBaHHI HOBOTO 3HaHHs, PETYJSTHBHA (DYHKLIs, €MOTHBHA
GbyHkuis, ecretnyHa GyHKIisE, MeTaMoBHa i (atnuna Gynkuii [10].

KiHoTekeT € HaWOUTBIT THITOBOIO (POPMOIO KPEOJIi30BaHOTO TEKCTYy. KpeomizoBaHuid TEKCT Mae BepOambHy
(moBHY / MOBJIeHHEBY) Ta HeBepOanbHy ckiafnoBi [13: 106]. KiHOTEKCT TakoK PO3yMIiIOTh SIK 3B’ A3HE, IUIICHE i
3aBeplIeHe MOBIIOMIIEHHS, IO BHPAXKAETHCA 3a JIOMOMOIOK BepOanbHUX (IIHTBICTHYHMX) M HEBEpPOAIbLHHUX
(ixomiunmx Ta / abo iHAEKCAIbHMX) 3HAKIB, SKi OpraHi3oBaHi BiINOBIAHO [0 3aIyMy KOJEKTHBHOTO
(yHKITIOHATEHO-TM(EPEHITIIOBAHOTO aBTOpa 3a JOIOMOTOI0 KiHeMarorpadidHuX KOIiB, 1 sike 3adikcoBaHe Ha
MarepialbHOMY HOCIT 1 Npu3HayeHe AJs BIATBOPEHHS HA €KpaHi i aylioBi3yaJbHOTO CIIPUHHATTS IIsIadaMu.
KonexTBHE aBTOPCTBO y KiHO — Ii€ CIUIbHA po0OTa CLEHAPHCTA, pEXHcepa, aKTOpiB, KOCTIOMEPIB,
komrosutopis Tomo [9: 25]. Bigrak, KiHOTEKCT € MOPOAYKTOM CyO €KTHBHOTO OCMHCICHHS HiHCHOCTI
KOJICKTMBHUM aBTOpOM. KiHOTEKCTOBI puTamMaHHi yHiBepcaibHI TEKCTOBI KaTeropii, sSiKi JOCIIIHUKH BBaXKalOTh
00OB’SI3KOBUMH TSI XYIOXKHBOTO  TeKCTy. KiHOTEKCT BHMKOHYE KOMYHIKaTMBHY (YHKLiI0O IIpH
B3a€EMONPOHHUKHEHHI JBOX MPHHIMIOBO BiIMiHHHX CEMIOTHYHHUX CHCTEM (IIHIBiICTHYHOI i HENIHTBICTHYHOT),
T00TO € crnenudiuHol0 (HOPMOI0 KpPEOTi30BAaHOTO TEKCTy, IO 3adikcoBaHW HAa MarepiabHOMY HOCIT U

103



Bicnuk JKumomupcvkozo depacagnozo ynieepcumemy. Bunycxk 2 (74).@inonoziuni nayxu

OpHU3HAYCHUI [T BIATBOPEHHS Ha €KpaHi i ayaioBi3yanbHOTO COpUHHSTTS Tisaadamu [9: 37]. XymoxHiM €
KiHOTEKCT, B SKOMY JOMIHYIOTh IKOHIYHI 3HAKH Ta CTHIII30BaHC PO3MOBHEC MOBIICHHS, HEXYJOXKHIM — TOM#, B
SKOMY JOMIHYIOTb iHJIEKCabHI 3HAKH 1 HayKoBa a0o0 myOuinucTiyHa MoBa [14].

OCKIJIBKH TIepeKIIaj] OXOIUTIOE IIOHAWMEHIIIe JBI MOBHM 1 JBi KyJBTYpHI TpajuIlii, Mepekianadi MOCTiHHO
BUDIIIYIOTh TPOOJIEMy BiITBOPEHHS KYyJIbTYpHHX AaCIeKTiB, IMIUTIIUTHO 3aKIaJeHHX Yy TEKCTI OpHTIiHAIY.
KynbrypHe miarpyHTs i nepexiianay HaOyBae pisHHX (OpM Y IMIHPOKOMY JTiaria3oHi: BiJl JISKCHKH Ta CHHTAKCHCY
J0 igeodiorii 1 crocoOy KUTTS B meBHi KyabTypi [15: 14]. JIo OCHOBHHX NpOGJEM IHCHMOBOIO XYIOXKHBOTO
Tepekiany BiIHOCATh BWIIYUEHHS JTOCTIBHOTO Tepekiamy, abo "Kambku'; TIepeKiIaj] CTIHKAX BHpa3iB; MepeKyal
TyMOpY; 30CpEeIKCHHS CTHIIIO Ta KYJIbTYPHUX OCOOJHMBOCTCH TNEBHOI €MOXH, 30€peKEHHs IHIUBIIyaIbHOCTI Ta
anmanTauis mijg neBHy KynsTypy [16]. Aganranii XymoxHiX (iibMiB BUMArarTh BIAMIHHOTO 3HAHHS PiHOI MOBH.
[Ipu nepexnani pertik HeoOXigHO OpaTH 10 yBaru BIK i KyJIBTYpHHI PiBEHb TOTO, XTO T'OBOPHTH, OOpa3HICTh
CKJIaJly 1 KOHTEKCTyallbHe 3Ha4eHHs1 (pa3. [lepeknasaueBi TakoX HEOOXIIHO MiAKPECIUTH KOJOPHUT IHIIOMOBHOT
KyJbTYpH, SIKUH BiToOpakeHo y crienudivHOMY T'yMOpi, Ipi CIiB, PO3MOBHIH JIEKCHUIIi, CJICHTY, IHTOHAISIX repoiB i
SAKUM € BIUI3EpKAJICHHSIM 11el pexwucepa Ta creHapucra kiHo¢uieMy. KiHomepekian € OunbIl BiJIBHMM, HIXK
nepekIan XyJOoKHBOTO TBOPY 1 Mae cBoi BigMmiHHI puch. llepexmanm XymokHix (iTeMiB TOB'si3aHUH SK 3
JHTBICTUYHUMH, TaK 1 3 MEBHOTO POAY TEXHIYHUMH TPYIHOIIAMHM, II0 MOXYTh BIUIMHYTH Ha aJIeKBAaTHICTH Ta
€KBiBaJIEHTHICTh TIEPEKIIAIY 1 CHHXPOHHICTh apTHKYJISLIT PEIUIiK akTOpiB Ta ix xy0uepis [16: 13].

Hocniguuky  Buausiore  Oibmeime 10 TumiB  aymgioBisyansHOro mepeknany (1K MIDKMOBHOTO, Tak i
BHYTPIIIIHBOMOBHOT0), sKi YKIaJalOTbCd B 2 CTparerii: mnepeo3BydyBanHs (re-voicing) i cyOTuTpyBaHHS
(subtitling). JTo mepeo3ByueHHs BigHOCATH. 3aKaapoBuii mepeknan (voice-over, half-dubbing)ananrariro, a6o
BinbHUN KOMeHTap (free commentarykuaxponnuii nepekiaz (Simultaneous interpreting)y6ssox (dubbing) [17].

Cybrtutpu MoxyTh OyTu: BHyTpimHboMoBHHME (intralingual), Takuii Bun CyOTHTpIB IIe HAa3UBAaIOThH
BEPTUKAIbHUMU. 3MIHIOETHCS MEPIENTHBHA MOJANBHICTH (YCHE MOBJICHHS MEPETBOPIOETHCS HA MHChbMOBHIA
TEeKCT), ane He MoBa; mixMoBHEMHE (interlingual): Tak 3BaHuid AiarOHaNbHUI THI CYOTHTPYBAHHS, MPU SIKOMY
3MIHIOETBCSL 1 MEpUENTHBHA MOJANBHICTh, 1 MOBa; Bigkputumu (OpPEen), ToOTO HEOMUIOHANBHUMH, SIKi €
HEBII'€MHOIO (hi3UYHOIO YacTHHO (igpMy a0o Teenporpamu; npuxosanumu (Closed),ro6To onroHaNEHIMH,
MIPENCTABISIOTECS Y BUTIAAI TEJETEKCTY, MEperiisiy SKOTO MOXKIMBHH TpH 3aCTOCYBaHHI BiJIOBiIHOTO
nexoaepa. OCHOBHUMH 1 HAHOUTBIN MOMIMPEHUMH BUIAMH ayAiOBi3yallbHOTO MEpeKIany € CyOTHTPH, DyOrspK i
3akanpoBuii mepeknax [18: 9-10 ]. Koxkna i3 mepeknagalbKuX TEXHIK Ma€ CBOI OCOOIMBOCTI i JHUKTYE
nepexyagaveBi cBoi mpasmia. Tak, cyOTUTpH — I1e TEKCT, OPIEHTOBAaHUH Ha BidyalbHe CIpHUHATTSA. L[eHTpansHe
3aBJAHHS [epeKiiagaya MoJsrac B TOMy, 00 TeKCT MepekiIay BUIIIOB 3pYyYHHUM JUISL YUTAHHS 1 BMICTHBCS B
irpoBi emizoau, TOOTO HEOOXINHO CHIBBIJHECTH IIBUAKICTH YUTAHHS 1 TpHUBANICTh emizony. [Ipu mpomy
MaKCHMaJIbHUH 00CST IPOCTOPY, KNIt MOXKYTh 3aiMaTi cyOTHTpH, cTaHOBUTH TUbKK 20 %Bix po3mipy expany,
i LIeii BIICOTOK 3aJIeXKHUTh BiJl pO3MIpiB MEPCOHAXKIB 1 IX po3TalnyBaHHs Ha ekpaHi [19: 22].3a3Bu4ait HopMoIO € 2
PSKK TEKCTy B HIDKHIM yacTuHI ekpaHa. KpiMm Toro, cyOTMUTpyBaHHs Iiependadae TpaHcdopmalilo ycHOro
TEKCTy B MHUCbMOBHIL. JlyOusixk sBiIsie COOOO TakMid BUJI IIEPEO3BYUEHHS, TIPH SIKOMY 3/iHCHIOETHCS ITOBHA 3aMiHa
IHIIOMOBHOI MOBH akTopiB. B. €. ['opiukoBa cnpaBeyIMBO 3ayBaxKye, 10 AyOJIsHKEM Ha3MBAIOTH "SIK 0COOIMBY
TEXHIKY 3amucy, IO J03BOJISIE 3aMIiHIOBAaTH 3BYKOBY IOPDKKY (iIbMy i3 3allHCOM OPHTiHAIBHOTO Jialory
3BYKOBOKO JOPIXKKOIO i3 3aIIMCOM J(iaJIory Ha MOBI IepeKIIamy, Tak i ofuH i3 BuaiB nepeknany” [20: 27].

Ipu ay0Gisoki cTBOpro€eThes (MpaBuIIbHiIIE Oye CKasaTh "BiATBOPIOETHCA™) TEKCT, pO3PAXOBaHHM HA yCHE
CIPUUHATTSA, TaK caMoO sK 1 BiaTBopeHHs. J{yOisbk, HMOBIpHO, € IS Iepekiagada OIHIEI0 I3 HAMCKIIaIHIIINX
TEXHIK, a/pke Ha BUXOJi Ma€ BHUTH (ibM, J€ CTBOPIOETHCS UIIO3isl TOTO, IO aKTOPH TOBOPSTH MOBOIO
nepekiaay, ToMy ioro iHoai HasuBarTh “omoMainHeHHs (domestication)[y0mroBanHs BKiItoyae B cebe Kibka
eTamiB. JOeTeKlil0 (TOOTO BHSBICHHS OCOOIMBOCTE MOBHOTO MAIIOHKA i INYMOBHX ©(EKTiB OpHUriHAIBHOI
3BYKOBOT JOPIXKKH), JTITEPATYPHHUN EepeKIaa KiHOIIaaoriB, yKIaaKy TeKCTy (CHHXPOHI3alilo, MOBHE TOHYBaHHS,
03ByuyBaHHs). HallBaxnuBIIIMM NPUHUMIIOM AYOJSKY € CHHXPOHI3M 300pakeHHs i1 3ByKy. [lepeknanarbka
TEXHiKa CTPOrO MiANOPsAIKOBaHA LILOMY MOHATTIO [17].

Bubip crioco0y nepexiiasy 3Ha4YHO CIPUSIE COPUHHATTIO (ibMYy MOBH JKepena y LijboBiit KynbTypi. OnHak
HE ICHYE OJHOTO YHiBepcaJdbHOro crocoly mepexnany ¢inpmiB. CrocoOu 3aiexaTh BiJl Pi3HOMaHITHHX
(hakTopiB, TaKUX SIK iCTOPis, KyJAbTypa, TPAIUIlis NepeKyiany, pi3SHOMaHITHI (akToOpH IMMOB’s3aHi 3 ayIUTOPIEIO,
TATIOM (PiTbMy, HasBHUMH (HDiHAHCOBHUMH pecypcamMu. TakoX BaXKIMBUM € B3a€MO3B' 30K MK KYJbTypaMu
Li7Ib0BOT MOBHM Ta MOBH JDKepella, OCKUIBKHM Ie 3Ha4YHO BIUIMBA€E Ha Hpolec nepekiany. Tak, mepeknanayesi
KIHOTEKCTYy HEOOXiJIHO 3BEpTaTHCS JO YCiX MOXIMBHX CIOCOOIB TMEpeKiamy, 3a JOMOMOTOI0 SKHX MOKHA
JIOCSITTA  TIPaBWJIBHOTO ~ afekBaTHOro mnepeknany. CrmmictThaHa o0poOka W ajganTamiss KiHOTEKCTY Mae
BiOyBaTHCSl 13 ypaxyBaHHSM peanid 1 Tpaguuid KpaiHum, MOBOIO siKOi poOuThCcs mepeknan. Bubip Bunmy
MepeKiaay IUIKOM 3aJie)KUTh BiJl TEXHIYHMX Ta (HIHAHCOBUX MOMKIJIMBOCTEH $K 3aMOBHHKA, TaKk 1 OmOpo
TepeKIIaay, OfHaK HalOIIbII NMPUHHATHUM JUIS Tisgada BBaKaeTbcs MyOiroBaHHS. BuOip crmocoOy mepekiany
3HAYHO CIPHSE CIPUAHATTIO PiTbMY MOBH JDKepesia y UinboBid KynbTypi [16: 15].

OTxe, KIHOAMCKYPC € BaXKJIMBUM BUAOM JIHCKYPCY, 3acO00M 1€0JI0T1YHOr0 BIUIMBY, Iponarani. BuBueHus
Horo 3aco0amu JIHIBICTUKH MOXJIMBO, TaK K KIHOAUCKYpC sBJIsI€ 00010 ocoOumBHiA TN TekcTy. OcoOnuBocTi
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KiHOJIUCKYPCY PO3MIISIAIOTHCS B JIHTBICTUMHOMY acIlEKTi, B JIHTBICTHYHHUX JOCHIIPKCHHSIX YMMAaj0 HAYKOBIIIB
00UpalOTh KIHOTBIp SK MOJCIbH MPHPOJHOTO MOBICHHS. AJDKE TMO-TEpIle, BHKOPHUCTOBYIOUM IIEPCOHAXKHE
MOBJICHHSI SIK MOJIEJIb IIPUPOJTHOTO [iajoTy, BUXOSTh 3 TOTO, 1110 el MaTepial € afeKBaTHUM JIsl JOCIT IDKSHHSI.
ITo-npyre, DOCTOBIPHICTP BHKOPHUCTAHOTO MaTepialy 3HAYHOIO MipOI0 3alie)KHTh BiJl HOTO TIO3UTHBHOTO
CIIPUHHATTS HOCISIMM aHTJIOMOBHOTO MEHTAITETY Ta MOMYJISAPHOCTI TOCIIHKEHUX TBOPIB B aHTJIOMOBHOMY CBiTi.

BucHoBku. bepyun 1m0 yBaru BHINE3a3Had€HE, CTAa€ 3pPO3YMIJTMM, IIO CHOTOJHI KIHOTBIp € HE MEHII
3HAUYINIM 1 JJIT METOJUKNA HaBYAHHS MEPEKIany. 3’ SBIISSIOTHCS HOBI HANPSMKH Y TPAKTHIl TIEpeKIany, Taki sSK
nyOIrIOBaHHs, TATPYBaHHS Ta iH. Ha mpakTHYHUX 3aHATTAX 13 MPAKTUKU MEPEKIIATy KiHOIUCKYPC K crerudiane
CEeMIOTHYHE Ta JIHIBOCOLIAJBHE SBUINEC, [0 AKTHBHO JOCIHIIKYEThCS HU3KOK JHCIUILIIH, BKIOYHO 3
JMIHTBICTUKOI, Ha CHOTOJHI 3alUIIAETHCSA IIE 032 MEKAMH HAaBUaHHS, y TOH 4Yac, KOJNH IMepeKiaianbKa
MpPaKTUKa BKa3ye Ha HEOOXITHICTH PO3POOOK TAKOrO POJY, 3BaXKAIOUM HA IMOCTIHHO 3pOCTal04y MOMYJSPHICTH
KiHO SIK BHJY MHCTCITBA, & TAKOX MOTYXHICTh HOTO BILUIUBY HA ayJUTOPI0 Ta POJib, SKY BOHO BiIirpae y
(hopMyBaHHI, a TAKOX MMPOMAraH/i MEBHOTO CBITOTJISAY i IIHHOCTEH.

IlepcnekTHBOW MOCTIMKEHHS € pPO3pOOKAa NPHUHIMUIIB BJOCKOHAJICHHS Ta 30UIBIICHHS HABYAJIbHO-
METOIMYHHUX MaTepiajiB i3 KiIHOMEPEKIIay.
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Martepian Hagiimos mo pemakiii 18.02. 2014.

Tpuoacosa O. H. Kuno-ouckypc kak 00vekm odyuenus KuHonepesooy.

Cmamws nocesujena onpedeneHuio CywHoCcmuy noHamus "KuHoOuckypc " Kak 3HaKo8oil cucmemol
CEMUOMUYECKOU OP2AHU3AYUU, PACCMOMPEHUIO €20 2IABHBIX ACNEKMO8 U (DYHKYUOHATLHBIX 0COOEeHHOCTE,
AHANU3Y 3HAKOBOU HEOOHOPOOHOCIU, YMO AGIAENCS XAPAKMEPHbIM 0 KuHoOuckypca. Ilpeonodicenvl
B03MOICHBLE CNOCOOBI BOBNIEYEHUS KUHOOUCKYPCA 8 Y4eOHbI NPOYECC SA3bIKOBLIX (YaAKYIbIMemos Ha 3aHAMUIX NO
npaxkmuke nepesood U npedocmasieHo 060CHO8ANUE YeecO0OPAZHOCU MAKUX MeMoou4eckux paspabomox. B
cmamve maKoice CUCMeMamu3upo8anvl U Gbla61eHbl XapaKmepHvie Yepmul U npoOieMHble MOMEHNbl nepesood
KUHOQDUIbMOB, NPUBEOEHBI OCHOBHbLE MPYOHOCIU, C KOMOPLIMU CIMATKUBAETCS NEPE8OOYUK NPpU pabome ¢
KuHOnepegooom. Paccmompenvl OCHOBHbIE MEXHUKLL, MUNbL U CMPAMe2Uul ayOUo8U3yaibHO20 Nepeeodd, maxue
Kaxk cyomumpul, OyOIs4C U 3aKA0POBbILL NEPeBoq.

Kniouesvie cnosa:. xunoouckypc, cemuomuxa, KUHonepegoo, cyomumpwl, Oyosiic, 3aKaoposviii nepesoo,
obyuenue KuHonepesooy.
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Grydasova O. I. Film-Discourse as an Object of Filfirranslation Teaching.

The article is devoted to the audiovisual translativhich is one of the fastest growing areas infigld of
translation studies and translation teaching thattself is experiencing an unprecedented surgatarest
nowadays. The paper presents the research intaahge of the film discourse essence, its concgpt sign of
the semiotic organization, the study of its maipeats and functional characteristics followed bg &malysis of
sign inhomogeneity typical for the film discourSeme possible means of film discourse applicaiitiosthe
teaching process at the foreign-language departmarg described and the necessity of teaching madgdor
this purpose is grounded as well. The paper alss@nts the systematization and identification eftiain
features and some problems of film-translationcasses the most common difficulties which a traosfaces
working on the film translatioras language variation constitutes a challenge fanslators in general due to
various factors, such as cultural and linguistiéfeiences between the source language and thettingguage,
sociolinguistic differences, ideology factor, €fbe basic techniques, strategies and types of aisial
translation, such as subtitles, dubbing and voicerare also studied. The article proves that fiensl other
audiovisual production now represent one of thenaiy means through which commonplaces, stereotmes
manipulated views about social categories are cgegieDubbing, voiceover and subtitling enable suekws to

be made accessible to wider audiences unfamilittr thie language of the original production.

Keywords:film-discourse, semiotics, film translation, stibtg, dubbing, voice-over, film-translation teaobi
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